
Μ
εγάλωσε με τις ιστορίες των γονιών 
και των παππούδων του από την 
ενωμένη Κύπρο, τότε που Ελληνο-
κύπριοι και Τουρκοκύπριοι ζούσαν 
αρμονικά μαζί. Αυτή την Κύπρο 

έχει στο μυαλό και γι’ αυτήν δουλεύει με πάθος. 
Διετέλεσε για οκτώ χρόνια πρόεδρος της Νεολαίας 
της Παγκόσμια Ομοσπονδία Αποδήμων Κυπρίων. 
Σήμερα, ο 32χρονος Χρίστος Καραολής, ο Πρόε-
δρος της Κυπριακής Ομοσπονδίας Ηνωμένου Βασι-
λείου, είναι το νεότερο μέλος του συμβουλίου της 
Παγκόσμιας Ομοσπονδίας Αποδήμων Κυπρίων 
(ΠΟΜΑΚ). Η Αγγλία, όπως λέει, είναι το σπίτι του 
μια που στο Λονδίνο γεννήθηκε, ζει και εργάζεται, 
αλλά η Κύπρος είναι η πατρίδα του. Συναντηθήκα-
με στο περιθώριο του 19ου Παγκοσμίου Συνεδρίου 
Αποδήμων Κυπρίων για μια εφ’ όλης της ύλης συ-
ζήτηση. Και είπαμε πολλά. 

-Πώς ήταν το 19ο Παγκόσμιο Συνέδριο Αποδήμων 
Κυπρίων; Πολύ εποικοδομητικό. Παρέχει μια μονα-
δική ευκαιρία για το κίνημα της διασποράς για να δει 
την κατάσταση από πρώτο χέρι. Ενημερωθήκαμε για 
τα Κυπριακό από την πολιτική ηγεσία, τον Πρόεδρο 
της Δημοκρατίας, υπουργό Εξωτερικών, τον δια-
πραγματευτή, τους αρχηγούς των κομμάτων και 
παράλληλα είχαμε μια πολύ καλή συζήτηση για το 
πώς να εμπλέξουμε τη νέα γενιά στις Ομοσπονδίες 
μας. Ως τέως πρόεδρος της ΝΕΠΟΜΑΚ (Νεολαία 
Παγκόσμια Ομοσπονδία Αποδήμων Κυπρίων) για 
οκτώ χρόνια, η νεολαία είναι μέσα στην καρδιά μου. 
Σήμερα είμαι ο νεότερος στο συμβούλιο της ΠΟΜΑΚ, 
32 χρονών, και για μας τους απόδημους ένα από τα 
μεγαλύτερα θέματα είναι πώς να κάνουμε τη νέα 
γενιά πιο ενεργή στην Παγκόσμια Ομοσπον-
δία Αποδήμων Κυπρίων. Αυτό προσπα-
θούμε να πετύχουμε στο Ηνωμένο 
Βασίλειο και παγκόσμια.
-Πώς βιώνετε το “νεότερος” στην 
ΠΟΜΑΚ; Όταν συμμετέχω στις συ-
νεδρίες μιλώ στα αγγλικά, είναι η 
γλώσσα με την οποία μπορώ να εκ-
φραστώ καλύτερα. Αν θέλουμε τη νέα 
γενιά να είναι πιο αναμεμιγμένη πρέπει 
να εργαζόμαστε με τον τρόπο που η ίδια 
ξέρει. Για πολλούς νέους η γλώσσα μπορεί να 
είναι πρόβλημα στο να συμμετέχουν. 
-Οι περισσότεροι νέοι είναι δεύτερης - τρίτης γενιάς 
και δεν μιλούν Ελληνικά;  Πολλοί καταλαβαίνουν 
Ελληνικά αλλά δεν μιλούν εκτός από τα βασικά. Και 
εγώ δεν θα μπορούσα να αναλύσω εις βάθος τις σκέ-
ψεις μου για το Κυπριακό, το περιουσιακό, εδαφικό 
στα ελληνικά. Αυτό συμβαίνει σε πολλούς νέους διότι 
καθημερινά μιλούμε αγγλικά, ζούμε και εργαζόμα-
στε στο Ηνωμένο Βασίλειο. Έτσι στην ΠΟΜΑΚ ξεκινή-
σαμε να μιλούμε αγγλικά και υπάρχει η συνείδηση 
ότι πρέπει να αλλάξουμε κάποια πράγματα αν θέλου-
με τη νέα γενιά να αναμειχθεί με τα δρώμενα.
-Συμφωνείτε με την άποψη ότι τα συνέδρια των 
αποδήμων έχουν μετατραπεί σε αρρένα αντιπαρά-
θεσης μεταξύ των πολιτικών αρχηγών; Ακούσαμε 
και τα οκτώ κοινοβουλευτικά κόμματα, τα οποία εί-
χαν διαφορετικές απόψεις. Η ομορφιά της δημοκρα-
τίας είναι να ακούς διάφορες θέσεις διότι σε κάνει 
να σκέφτεσαι, αλλά είναι σημαντικό να βγαίνει ένα 
ενιαίο μήνυμα στον έξω κόσμο. 
-Βλέπετε να έχουν υποβαθμιστεί; Δεν θα το έλεγα, 
η μείωση κατά μία μέρα των συζητήσεων έχει να 
κάνει μόνο με την εξοικονόμηση χρημάτων. Ως δια-
σπορά δεν θέλουμε να επιβαρύνουμε το κράτος με 
επιπλέον έξοδα για τη φιλοξενία του συνεδρίου. 
Τώρα που βλέπουμε ότι η οικονομία βελτιώνεται, 
σκεφτόμαστε να την επαναφέρουμε. 
-Πώς βλέπετε την πορεία του Κυπριακού; Ο Πρόε-
δρος Αναστασιάδης είναι αισιόδοξος ότι μπορούμε 
να πετύχουμε λύση εντός του 2016, αν γίνουν σοβα-
ρές κινήσεις από την Τουρκία. Περιμένουμε να δού-
με τι θα γίνει στα θέματα των εγγυήσεων και την 
αποχώρηση των ξένων στρατευμάτων. Μπορεί να 
μην έχουμε δει μέχρι τώρα ενθαρρυντικά σημεία, 
αλλά η αίσθηση είναι ότι υπάρχει ένα θετικό κλίμα. 
Αυτό είδαμε και στις διαπραγματεύσεις του Αυγού-
στου,  με την επίτευξη συγκλίσεων. Βλέπουμε θετικά 
σημάδια και πρόοδο που δεν υπήρχαν πέρσι. Αλλά 

εκκρεμεί το στοιχείο της Τουρκίας και τώρα με το 
πραξικόπημα υπάρχει περαιτέρω αστάθεια.
-Αυτό θα αλλάξει τα δεδομένα; Το πραξικόπημα έγινε 
την Παρασκευή 15 Ιουλίου και την επομένη είχαμε τη 
μεγάλη μας ετήσια πορεία για την Κύπρο στο κεντρικό 
Λονδίνο. Κάποιοι στην παροικία ανησυχούσαν αν θα 
είμαστε ασφαλείς διότι την ίδια ημέρα 150 Τούρκοι 
έκαναν πορεία στηρίζοντας τον Ερντογάν. Είχαμε 
Αστυνομία να μας συνοδεύει και όλα κίνησαν ομαλά. 
Η συμμετοχή στην πορεία μας ήταν μεγάλη, είχαμε 
περισσότερους από πέρσι και αυτό ήταν θετικό. 
-Το σλόγκαν σας «Μην ξεχνάτε ότι η Κύπρος είναι 
η τελευταία μοιρασμένη χώρα της Ευρώπης», ποια 

απήχηση είχε; Το σύνθημα «Δεν ξεχνώ» μετά από 
42 χρόνια έχει ξεχαστεί. Αυτό δεν σημαίνει ότι ξε-
χνούμε το τι συνέβηκε με το πραξικόπημα και την 
εισβολή. Με το σλόγκαν μας αυτό, θέλουμε το αγ-
γλικό κοινό να μάθει τι γίνεται στην Κύπρο. Η ιστορία 
της Ευρώπης φέρνει τα έθνη μαζί και τα επανενώνει. 
Το αίτημά μας είναι κυβέρνηση και λαός του Ηνωμέ-
νου Βασιλείου να θυμούνται ότι είναι απαραίτητη η 
πίεση στην Τουρκία για να τερματιστεί η κατοχή.
-Το πραξικόπημα στην Τουρκία θα επηρεάσει το 
Κυπριακό; Είναι ένα ξύπνημα για τους Τουρκοκύπρι-
ους για το πώς θέλουν να είναι το μέλλον τους. Σε 
μια ασταθή ισλαμική Τουρκία ή σε μια επανενωμένη 

Κύπρο στην οποία Ελληνοκύπριοι και Τουρκοκύπριοι 
να ζουν μαζί; Πιστεύω ότι θα δημιουργήσει μια ευ-
καιρία ώστε να επιτευχθεί πρόοδος στις συνομιλίες 
μεταξύ των δυο ηγετών. Το ερωτηματικό είναι για τα 
θέματα εγγυήσεων και τουρκικού στρατού, το κατά 
πόσο ένας ισχυρός Ερντογάν θα είναι έτοιμος να 
κάνει τον συμβιβασμό στην Κύπρο. Αυτό πρέπει να 
το δούμε. Πιστεύω όμως πως για τους Τουρκοκύπρι-
ους είναι μια ευκαιρία για λύση. Το ξεκαθάρισμα του 
Ερντογάν γίνεται και στα κατεχόμενα, γι’ αυτό πρέπει 
να τους ανησυχεί. Ελπίζω ότι ο διεθνής παράγοντας 
θα πάρει πιο σκληρή στάση απέναντι στην Τουρκία.
-Οι Βρετανοί ήταν οι πιο στενοί φίλοι της Τουρκίας. 
Ναι, ιστορικά το Ηνωμένο Βασίλειο ήταν μια στενή 
σύμμαχος της Τουρκίας. Ήταν ενδιαφέρον κατά την 
προεκλογική εκστρατεία για το δημοψήφισμα για 
την ΕΕ ότι ακούστηκαν πιο ειλικρινείς φωνές μέσα 
από τις συζητήσεις για την Τουρκία. Είχαμε τον τέως 
Πρωθυπουργό να λέει ότι η Τουρκία δεν θα εισέλθει 
στις ΕΕ ούτε το 3000. Μέχρι τότε ακούγαμε ότι στη-
ρίζουν τις ενταξιακές της Τουρκίας. Αναφέρθηκε και 
το ότι η Κύπρος θα ασκήσει βέτο στις ενταξιακές της 
Τουρκίας χωρίς λύση του Κυπριακού.
-Ναι, αλλά τι κάνουν για να βοηθήσουν στην επί-
λυση του Κυπριακού; Συμφωνώ ότι πρέπει να γίνουν 
θετικές ενέργειες, αλλά τουλάχιστον τώρα ακούς πιο 

ειλικρινή διάλογο για την Τουρκία. 
-Εσείς το αξιοποιείτε αυτό; Ως Ομοσπονδία βέβαια 
το αξιοποιήσαμε. Κάναμε μια εκστρατεία στην ομο-
γένεια για να ψηφίσει ενάντια το Brexit και είχαμε 
μια πολύ θετική ανταπόκριση. Κάναμε μια μεγάλη 
εκδήλωση, ήλθε η Βρετανίδα Υπουργός Παιδείας, 
βουλευτές με τους οποίους δεν είχαμε στο παρελθόν 
τόσο στενές σχέσεις. Πολλοί Υπουργοί ήθελαν να 
μιλήσουν στην παροικία διότι είναι 300 χιλιάδες Κύ-
πριοι. Στις τηλεοράσεις ακούσαμε πολιτικούς να λένε 
για πρώτη φορά ότι η Τουρκία κατέχει μέρος της 
Κύπρου. Μετά από 42 χρόνια για πρώτη φορά λέχθη-
κε η λέξη κατοχή. 
-Πώς οι ενέργειες σας μετατρέπονται σε πίεση στην 
πολιτική του Ηνωμένου Βασιλείου; Οι δραστηριό-
τητές μας βοηθούν στην ευαισθητοποίηση του βρε-
τανικού κοινού για την ανάγκη για λύση. Δεύτερον 
συνεχίζουμε να οικοδομούμε κοινοβουλευτικούς 
συμμάχους από όλο το πολιτικό φάσμα και την κυ-
βέρνηση. Κατά την ετήσια δεξίωση για την Κύπρο 
που οργανώθηκε από την Ομοσπονδία τον Ιούλιο με 
αφορμή τις μαύρες επετείους, παρευρέθηκε μεγά-
λος αριθμός βουλευτών, ανάμεσα τους ο Υπουργός 
για την Ευρώπη και ένας σκιώδης Υπουργός. Παρα-
μένουμε σε στενή επαφή με τους φίλους μας από τις 
διάφορες κοινοβουλευτικές ομάδες.
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Η κινητοποίηση της νέας γενιάς των αποδήμων

Πρέπει να αποκτήσουμε μεγαλύτερη επιρροή
-Τι προβλήματα αντιμετωπίζετε; Υπάρχουν προκλήσεις, ως 

διασπορά δεύτερης – τρίτης γενιάς είναι πιο δύσκολο να φέ-
ρουμε αυτούς τους ανθρώπους στην Ομοσπονδία, διότι δεν 

έχουν την ίδια σύνδεση με την πρώτη γενιά η οποία γεννήθηκε στην 
Κύπρο, έζησε την εισβολή. Η δεύτερη γενιά έχει την σύνδεση μέσω 
των γονιών αλλά η τρίτη γενιά είναι πιο δύσκολη. 
-Πώς μπορείτε να προσεγγίσετε τη δεύτερη και τρίτη γενιά; Πρώτα 
ήταν η ΝΕΠΟΜΑΚ, ήμουν 8 χρόνια πρόεδρος και ξέρω πώς να προσεγ-
γίσω τους νέους, να τους ξυπνήσω εκείνη τη φλόγα για την Κύπρο. 
Εμείς ως ΠΟΜΑΚ πρέπει να συνεχίσουμε αυτή τη δουλειά ώστε όταν πε-
ράσουν τα 30 να έλθουν στη δική μας Ομοσπονδία. Φέτος ήλθαν στην 
Κύπρο 80 νέοι από όλο τον κόσμο, νέοι που έχουν πάθος για το νησί.
-Ποια πλεονεκτήματα βλέπετε στην τρίτη γενιά;  Η τρίτη γενιά είναι 

πλέον μέρος της βρετανικής κοινωνίας, είναι γιατροί, δικηγόροι κ.λπ. 
Οι φίλοι μου είναι άτομα της βρετανικής κοινωνίας, κάποιοι έγιναν 
πολιτικοί. Έτσι, αν θέλεις να αποκτήσεις επαφές στα κέντρα λήψεως 
αποφάσεων του Ηνωμένου Βασιλείου, θα πρέπει να χρησιμοποιήσεις 
τη δεύτερη – τρίτη γενιά αποδήμων. Επειδή γεννήθηκα και μεγάλωσα 
στο Ηνωμένο Βασίλειο, είναι πιο εύκολο για μένα να εισχωρήσω στην 
κοινωνία.  
-Τι θέλετε να αφήσετε φεύγοντας; Μια μεγαλύτερη και δυνατότερη 
ομάδα βουλευτών και πολιτικών συνεταίρων και την Ομοσπονδία μας 
σε μια πιο δυνατή θέση στην κοινωνία του Ηνωμένου Βασιλείου. Ο 
τρόπος που εξασκείται σήμερα η πολιτική άλλαξε και εμείς πρέπει να 
την ακολουθούμε. Πρέπει να μπούμε στην κοινωνία και να αποκτή-
σουμε επιρροή, αυτό θέλω να πετύχω.

Με την Αντιγόνη Σολομωνίδου Δρουσιώτου
antigoni.drousiotou@phileleftheros.com

-Περιμένατε να επικρατήσει το Brexit; Όχι, οι 
δημοσκοπήσεις, τα στοιχήματα, έλεγαν ότι θα 
επικρατούσε η παραμονή με πολύ μικρή διαφο-
ρά. Είμαι πάντα επιφυλακτικός απέναντι στις 
δημοσκοπήσεις διότι πολλές φορές έκαναν λά-
θος στις προβλέψεις τους. Είχα στο πίσω μέρος 
του μυαλού μου μια ανησυχία μήπως το δημοψή-
φισμα βγει προς την άλλη πλευρά, αλλά ως Ομο-
σπονδία είπαμε ότι αφού ειλικρινά πιστεύουμε 
ότι η παραμονή θα είναι το κα-
λύτερο για το Ηνωμένο Βασί-
λειο, να το στηρίξουμε. Το πρά-
ξαμε και στις περιοχές που 
ψηφίζουν οι Κύπριοι τάχθηκαν 
μέχρι και 70% υπέρ της παρα-
μονής της Βρετανίας στην ΕΕ. 
Δυστυχώς όμως υπήρχαν περι-
οχές, εκτός Λονδίνου, που στή-
ριξαν το Brexit.
-Ποιες σκέψεις κυριαρχούν 
την επόμενη μέρα; Πρώτα το 
σοκ και μετά το πώς προχωρούμε και τι δημιούρ-
γησε την αίσθηση έλλειψης εμπιστοσύνης στην 
ΕΕ που έφερε ένα μεγάλο μέρος του πληθυσμού 
να ψηφίσει αποχώρηση. Για μένα το ερώτημα 
είναι γιατί και πώς μπορούμε να εντάξουμε αυ-
τούς τους ανθρώπους μέσα στην κοινωνία μας. 
Αυτό είναι το βασικό ερώτημα και βέβαια το 
ποια θα είναι η σχέση με την ΕΕ, διότι θα πρέπει 
να συνεχιστεί η συνεργασία, το εμπόριο μια που 
η ΕΕ είναι ο μεγαλύτερος  εμπορικός εταίρος της 
Βρετανίας και μοιραζόμαστε κοινές αξίες. 

-Θα προχωρήσουν ή όχι στο Brexit, κάποιοι 
μίλησαν για δεύτερο δημοψήφισμα; Ο χρόνος 
θα δείξει, αλλά η Πρωθυπουργός ήταν ξεκάθα-
ρη, ότι το Brexit σημαίνει φεύγουμε και πιστεύω 
ότι πρέπει να σεβαστούμε αυτό που ψήφισε ο 
κόσμος. Ακούγονται διάφορες μορφές συνερ-
γασίας που μπορεί να υπάρξουν.
-Η Ευρωπαϊκή Ένωση πιέζει για να ξεκινήσει 
η έξοδος ώστε να σταθεροποιηθεί η αγορά. 

Συμφωνώ, η αναμονή δημιουρ-
γεί αστάθεια αλλά και ως χώρα 
είδαμε ότι μπήκαμε σε ένα δη-
μοψήφισμα χωρίς να έχουμε 
ένα πλάνο για την επόμενη μέ-
ρα της αποχώρησης. 
-Αυτό ήταν αυτοκτονία για κά-
ποιους. Μπορεί, θα σταθώ στο 
ότι δεν ήταν καλή ιδέα, γι’ αυτό 
δεν πρέπει να ενεργοποιήσου-
με το άρθρο 50 που έχει δυο 
χρόνια διάρκεια, χωρίς να 

έχουμε ένα ξεκάθαρο σχέδιο. Το κάναμε μια 
φορά με το δημοψήφισμα, ας μην το επαναλά-
βουμε με το άρθρο 50. Την επομένη του δημο-
ψηφίσματος αυτοί που υποστήριξαν το Brexit 
ισχυρίστηκαν ότι η κυβέρνηση έπρεπε να έχει 
την πολιτική εξόδου.
-Ο κ. Μπόρις Τζόνσον, ο ηγέτης της εκστρατείας 
του Brexit είναι σήμερα υπουργός Εξωτερικών. 
Πρέπει να δούμε πώς θα γίνει δεχτός από τον 
διεθνή παράγοντα. Όταν ήταν δήμαρχος Λονδί-
νου ήταν πολύ καλός. Πολλά γράφονται στα Μέ-

σα Ενημέρωσης, θα έχει στιγμές που θα νιώσει 
άβολα, αλλά πιστεύω ότι θα είναι καλός. Τώρα 
θα βρεθεί ενώπιον των ευθυνών του ως ηγέτης 
του Brexit, διότι καλείται να το εφαρμόσει. 
-Γνωρίζετε την Πρωθυπουργό Τερέζα Μέι; Όχι, 
αλλά από τη δουλειά της μέχρι σήμερα έδειξε 
ότι είναι σκληρή στις διαπραγματεύσεις, έχει 
πάθος και γνώση, αυτά που χρειάζεται η χώρα 
τώρα. Για την Κύπρο δεν είπε κάτι ακόμα, περι-
μένουμε να δούμε τον άλλο μήνα που θα έλθει 
ο Πρόεδρος Αναστασιάδης. 
-Το Ηνωμένο Βασίλειο κινδυνεύει με διάλυση; 
Ελπίζω όχι. Την επομένη του δημοψηφίσματος 
ακούσαμε το ότι η Σκωτία ψήφισε παραμονή και 
οι Σκωτσέζοι θα προσπαθήσουν να βρουν τρόπο 
ώστε να μείνουν εντός της ΕΕ. Είχαμε και στη 
Βόρειο Ιρλανδία δηλώσεις ότι ψήφισαν για πα-
ραμονή και θα πρέπει να μιλούν για δημοψήφι-
σμα που θα ενώσει την Ιρλανδία. Η Πρωθυπουρ-
γός όταν ανέλαβε τα καθήκοντα της έστειλε 
ξεκάθαρο μήνυμα ότι το κόμμα της είναι συντη-
ρητικό και θέλει την ενότητα. Οι πρώτες της επι-
σκέψεις ήταν στη Σκωτία και τη Βόρεια Ιρλανδία. 
Είναι ξεκάθαρο ότι προσπαθεί να το αποφύγει 
αλλά ταυτόχρονα υπάρχουν πολλές τοπικές φω-
νές που μιλούν για αποχώρηση. Περιμένουν να 
δουν τις διαπραγματεύσεις που θα γίνουν με την 
ΕΕ και η πίεση από Σκωτία και Βόρειο Ιρλανδία 
θα βοηθήσει την Πρωθυπουργό στον τρόπο που 
θα διαπραγματευτεί με την ΕΕ. Θα πρέπει να 
πετύχει μια συμφωνία, η οποία να γίνει αποδε-
χτεί από Σκωτία και Βόρεια Ιρλανδία. 

Μπήκαμε στο δημοψήφισμα χωρίς πλάνο αποχώρησης από την ΕΕ

-Με τι στόχους αναλάβατε πριν ένα χρόνο την προεδρία 
της Κυπριακής Ομοσπονδίας Ηνωμένου Βασιλείου; Οι 
στόχοι μου είναι δύο. Πρώτο, να επιταχύνω τις ενέργειες για 
λύση του Κυπριακού και δεύτερο να δημιουργήσουμε ένα 
μεγάλο κίνημα αποδήμων στο Ηνωμένο Βασίλειο. Τον τε-
λευταίο χρόνο έχουμε μια ενεργό συμμετοχή στα Μέσα 

Κοινωνικής Δικτύωσης, η 
οποία βοηθά και τους δυο 
μας στόχους. Με αυτό τον 
τρόπο επικοινωνούμε με 
τους νέους και περνούμε τα 
δικά μας μηνύματα, γι’ αυτό 
είχαμε τη μεγαλύτερη συμ-
μετοχή νέων στις δυο εκδη-
λώσεις που κάναμε τον Ιού-
λιο για τις μαύρες επετείους. 
Τον περασμένο Μάιο έγιναν 
βουλευτικές εκλογές στο 
Ηνωμένο Βασίλειο, τώρα 
πρέπει να ενδυναμώσουμε 

και να εμβαθύνουμε τις σχέσεις μας με τους πολιτικούς.
-Δύσκολη διαδικασία να κτίσεις δεσμούς με πολιτικούς; 
Χρειάζεται χρόνος και χρήματα. Πρέπει να τους συναντάς, 
να τρως μαζί τους και όλα αυτά τα πληρώνουμε εμείς οι ίδιοι 
και όχι η κυβέρνηση. Είμαι τυχερός που έχω μια καλή δου-
λειά στο City και με δικά μου λεφτά δουλεύω για την Κύπρο. 
Το ίδιο κάνουν και άλλα μέλη της Ομοσπονδίας.
-Εσείς όμως επιλέξατε αυτό τον δρόμο. Ναι, γιατί έχω πάθος 
για την Κύπρο. Από πολύ μικρή ηλικία με έμαθαν οι γονείς 
μου τον ρόλο της εθνικής καταγωγής. Η Αγγλία είναι το σπίτι 
μου, διότι γεννήθηκα στο Λονδίνο, αλλά η Κύπρος είναι η 
πατρίδα μου. Ο πατέρας μου γεννήθηκε στη Μόρφου και η 
μητέρα μου στην Αγγλία, αλλά η μητέρα της είναι από το 
Ριζοκάρπασο και ο πατέρας της από τον Σύσκληπο. Μεγά-
λωσα με την Κύπρο. Με πήραν με την αμαξού στην πορεία 
του Ιούλη για την Κύπρο, διότι δεν είχα ακόμα περπατήσει. 
Χρειάζεται να σε εμπνεύσουν οι γονείς σου. Εγώ ήμουν τυ-
χερός διότι οι γονείς μου μιλούσαν ελληνικά και ήταν ενερ-
γοποιημένοι στις παροικιακές οργανώσεις. 
-Τι σπουδάσατε; Νομικά στην Οξφόρδη και τώρα εργάζομαι 
ως σύμβουλος σε θέματα διαχείρισης οικονομικών σε μια 
εταιρεία στο City για εννιά χρόνια. Από μικρή ηλικία είχα ένα 
πάθος με την Κύπρο και ως φοιτητής ήμουν ενεργά αναμε-
μιγμένος στην Κυπριακή Ομοσπονδία Οξφόρδης. Γι’ αυτό 
θέλω να διαχειριστώ τα θέματα της διασποράς στο Ηνωμένο 
Βασίλειο. Σκέφτομαι να προσεγγίσουμε τους Εβραίους βου-
λευτές στο Ηνωμένο Βασίλειο, να δούμε πώς μπορούμε να 
κτίσουμε συνεργασία. Έχουμε ανοικτή επικοινωνία με την 
Κύπρο και την Κυβέρνηση, συχνά μας επισκέπτονται στο 
Λονδίνο, μας ενημερώνουν. 

Εμβάθυνση των σχέσεων 
με Βρετανούς πολιτικούς

Την επομένη του δημο-
ψηφίσματος αυτοί που 
υποστήριξαν το Brexit 
ισχυρίστηκαν ότι η κυ-
βέρνηση έπρεπε να έχει 
την πολιτική εξόδου.

ΑΓΩΝΑΣ ΓΙΑ ΕΠΑΝΕΝΩΜΕΝΗ ΚΥΠΡΟ 

-Η φιλοδοξία σας μέχρι πού φτάνει; Θέλω να δω μια ελεύθερη ενωμένη Κύπρο και να κάνουμε ό,τι 
μπορούμε στο Ηνωμένο Βασίλειο για να επιτευχθεί η λύση ομοσπονδίας. 
-Για έναν 32χρονο, που γεννήθηκε και μεγάλωσε στο Ηνωμένο Βασίλειο, πώς αντικατοπτρίζεται η 
Κύπρος; Για μένα η Αγγλία είναι το σπίτι μου και η Κύπρος η πατρίδα μου. Είναι οι ρίζες μου. Ο τόπος 
που γεννήθηκαν οι γονείς μου και οι πρόγονοί μου. Νιώθω πνευματική σύνδεση με την Αγγλία, όπου 
γεννήθηκα και ζω. 
-Ποια Κύπρο κουβαλάτε μαζί σας, εκτός από την καρφίτσα στο πέτο; Την ενωμένη Κύπρο. Μεγάλω-
σα με τις ιστορίες των γονιών και των παππούδων μου από την ενωμένη Κύπρο, τότε που Ελληνοκύπρι-
οι και Τουρκοκύπριοι ζούσαν αρμονικά μαζί· αυτή την Κύπρο έχω στο μυαλό και γι’ αυτήν δουλεύουμε. 

Υπάρχει ανησυχία 
για το Μεταναστευτικό

Το πραξι-
κόπημα 

στην Τουρκία είναι ένα 
ξύπνημα για τους 
Τουρκοκύπριους

νουμε τη νέα 
οσπον-
πα-
ο 

α 
πει 

ίδια 
ί

-Τι π
διασπ

στην Τουρκίαία είναι ένα ία είναι ένα
ξύπνημα γγια τους 
Τουρκοκύύπριους

-Υπάρχει κάτι θετικό από το Brexit; Ένα από τα 
θετικά ήταν η δημοκρατική συζήτηση για τα πλε-
ονεκτήματα της ΕΕ, τονίζοντας δύο θέματα τα 
οποία θα πρέπει να χρησιμεύσουν στην Ευρώπη. 
Πρώτον, η επιθυμία για μεταρρύθμιση της ΕΕ. 
Δεύτερον, υπάρχει σαφώς ένα μεγάλο μέρος της 
βρετανικής κοινωνίας (και αναμφισβήτητα στην 
ευρύτερη Ευρώπη) που ανησυχεί για τη μετανά-
στευση και εξέφρασε την άποψη του μέσω του 
δημοψηφίσματος. Αυτό είναι σημαντικό να το 
αναγνωρίσουμε και να το αντιμετωπίσουμε.
-Ποιες θα είναι οι επιπτώσεις του Brexit στην 
Κύπρο; Θα επηρεαστεί το εμπόριο που είναι 
στενό και οτιδήποτε αποφασιστεί με την ΕΕ θα 
ακολουθήσει και η Κύπρος. Μετά είναι οι Κύπρι-
οι φοιτητές στο Ηνωμένο Βασίλειο, θα εξαρτη-
θεί από τα δίδακτρα που θα συμφωνηθούν. Ίσως 
το πιο σημαντικό είναι ότι το Ηνωμένο Βασίλειο 
ήταν πάντα δυνατός εταίρος με την Κύπρο ειδικά 
στο Ecofin με τους υπουργούς Οικονομικών της 
ΕΕ διότι η οικονομία τους είναι παρόμοια. Ο του-
ρισμός θα εξαρτηθεί από το πώς θα πάει η στερ-
λίνα απέναντι στο ευρώ, βέβαια το ίδιο θα ισχύ-
σει και για τις υπόλοιπες ευρωπαϊκές χώρες. Η 
Κύπρος είχε συμφωνίες με το Ηνωμένο Βασίλειο 
λόγω Κοινοπολιτείας οι οποίες ίσως βοηθήσουν.


